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The Analysis of the Ordering in Noun Phrase 

Structures in German 

 
Kaveh Bahrami*  

 

Abstract 
The present study seeks to investigate noun phrase structures and the ordering of their 

constituents in German. In German, noun phrase dependents can be placed on both 

sides of the head. This feature adds to the complexity of the order of the noun phrase 

structure. One of the aims of this study, which is descriptive, is to find out whether the 

ordering of the constituents on both sides of a noun phrase follows any rules or that 

such ordering is arbitrary. The results indicate that the constituents which are placed 

on the left side of the head agree with it, while such agreement does not exist in the 

constituents on the right side of the head.  The paper also gives some examples of 

noun phrase structures that are in contrast with the existing categories and determines 

why these contrasts exist. Finally, we will argue that the reason for some 

inconsistencies in adjective inflection in a noun phrase is the syntactic order of 

constituents in the noun phrase.   

 
Keywords: Noun phrase, adjective, case, German, ordering of constituents 
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1. Introduction 

A noun phrase is a phrase that has a noun or pronoun as its head. It is 

deemed to be one word (i.e., a noun or a pronoun) or expand through the 

words placed on the right or left side of the head. What further complicates 

the noun phrases in German is the fact that they can be expended from both 

sides of the head, which is not observed in most languages. This feature 

raises the question about which constituents stand on the right side of the 

head and which ones stand on the left side. This study sought to investigate 

whether the ordering of the constituents of a noun phrase follows a pattern or 

it is arbitrary, and if there is a pattern, what rules apply to the ordering of the 

constituents. It also aimed at finding out if there is a pattern for the 

arrangement of adjectives on the left side of the head. The assumption was 

that while there exist a hierarchy and rules in the arrangement of the 

constituents/structures in both sides of a noun phrase, these rules are 

sometimes violated. It was also assumed that the inconsistencies declension 

of adjective in a noun phrase are due to the different syntactic positions of 

the constituents of a noun phrase.  

 

2. Literature Review 

Dürscheid (2012), in his book entitled "The Syntax of German", has devoted 

a section to the introduction of the noun phrase in German. In addition to 

enumerating the constituents placed on the right and left side of the head of a 

noun phrase, he discusses the internal structure of a noun phrase. Musan 

(2013), in a book titled "Analysis of the Functional Components of a 

Sentence", in the section related to descriptors, refers to the noun phrase in 

this syntactic role and provides examples in this respect. Sahel (2018) also 

discusses the noun phrase and its characteristics in his book, titled 

“Grammatical Case”, in the section related to case markers. 
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3. Methodology 

In the present study, using the descriptive-analytical approach, in addition to 

introducing the expanding constituents on both sides of the head in a noun 

phrase, we discuss the characteristics of each of these constituents. 

Moreover, we will show that the ordering of adjectives on the left side of the 

head is regular and follows a hierarchy. We will also discuss the factors 

which affect the marking of the grammatical case in the noun phrase. In this 

regard, an attempt is made to resolve some of the contradictions that can be 

observed in grammatical case marking. It is worth mentioning that the 

present paper comprises the selective collection of examples from reference 

and educational books in the field of German Linguistics and German 

Language Teaching. In the final part of this paper, the results of a test 

conducted with the participants in the two experimental and control groups 

will demonstrate that the awareness of language learners about the complex 

structures of the noun phrase in German and the explanation of the 

expanding constituents before and after the head will lead to the construction 

of grammatical sentences by the learners.  

 

4. Results 

In the first part of this article, the structure of the noun phrase and the order of 

its constituents on both sides of the head was shown. It was observed that 

according to Behagel's law, shorter structures and constituents are placed 

before longer ones on both sides of the head. Also, the hypothesis stating that 

the constituents that agree with the head are placed on the left side of the head 

while those without agreement are put on the right side of the head of the noun 

phrase was confirmed. Some examples contradicting with the hierarchies and 

patterns presented in the past were also listed. The possibility of placing 

restrictive appositive as well as adjectives on both sides of the head are some 

of the notable examples. It was observed that although adjectives agree with 

the head, they are also located on the right side of it. In the section related to 
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the order of different types of adjectives on the left side of the head, it was 

shown that the more limited the use of the adjective, the closer the adjective is 

to the noun and its definite article, and the more comprehensive the use of the 

adjective (including predicative, adverbial, attributive), the further its distance 

from the noun and its definitive article will be. In the final part of the article, in 

addition to the issue of singularity, which is rooted in the principle of linguistic 

economy, it was demonstrated that while declension applies to the noun phrase 

as a phrase, it is only one constituent that marks the grammatical case. Also, 

this section provided reasons for the cases in which there were contradictions 

in the declension of adjectives. It was found that the reason for the different 

declension observed in some noun phrases is the different syntactic position of 

their constituent elements. In the final part of the article, through a test 

conducted with participants in two experimental and control groups, the 

assumption stating that the learners' awareness of the complex structures of the 

noun phrases in German and the explanation of the expanding constituents 

before and after the head will lead to the construction of grammatical 

sentences by learners was confirmed. 
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  تحليل ترتيب اركان گروه اسمي در زبان آلماني

 
  *كاوه بهرامي

  

 ، تهران، ايران.بهشتيادبيات و علوم انساني، دانشگاه شهيد  ةاستاديار گروه زبان و ادبيات آلماني، دانشكد

  
                                          06/11/1400تاريخ پذيرش                                        09/07/1400تاريخ دريافت:  

  

  چكيده

پردازد.  دهندة آن مي مقالة حاضر به موضوع ساختار گروه اسمي در زبان آلماني و ترتيب عناصر تشكيل

توانند در هر دو سوي آن قرار گيرند،  هاي هستة گروه اسمي مي اين ويژگي در زبان آلماني كه وابسته

افزايد. يكي از اهداف اين  و ترتيب اركان گروه اسمي ميجزو خصوصياتي است كه بر پيچيدگي ساخت 

دهندة گروه اسمي  پژوهش كه ماهيتي توصيفي دارد، پاسخ به اين پرسش است كه آيا چينش عناصر بسط

كند؟ به عبارت ديگر، آيا قرار گرفتن اين عناصر در دو سوي  اي پيروي مي در هر دو سوي آن، از قاعده

شوند، با هستة  دهد، عناصري كه در سمت چپ هسته واقع مي تايج نشان ميگروه اسمي تصادفي است؟ ن

گروه اسمي مطابقة دستوري دارند. اين درحالي است كه اين روابط در سمت راست هسته مشاهده 

شود.  بندي در مواردي نقض مي دهيم كه اين دسته هايي نشان مي شود. علاوه بر اين، از طريق نمونه نمي

كند.  دهيم كه قرار گرفتن انواع صفت در سمت چپ هسته از الگوي خاصي پيروي مي همچنين نشان مي

اي از  كنيم كه دليل پاره گذاري حالت دستوري در گروه اسمي ملاحظه مي علاوه بر اين، در موضوع نشانه

دهندة گروه اسمي  ها در صرف صفت در گروه اسمي، به جايگاه نحوي اجزاء تشكيل ناهمگوني

  د.گرد بازمي

  

  ها. گروه اسمي، صفت، حالت دستوري، زبان آلماني، ترتيب سازههاي كليدي:  واژه

  

 مقدمه .1

تواند  شود كه هستة آن، اسم يا ضمير است. گروه اسمي مي گفته مي به گروهي 1گروه اسمي
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كم از يك واژه، به عبارتي از يك اسم يا يك ضمير تشكيل شود يا از طريق عناصري كه  دست

گيرند، بسط يابد. آنچه بر پيچيدگي گروه  و چپ هسته گروه اسمي قرار مي در سمت راست

افزايد، توجه به اين ويژگي است كه گروه اسمي از هر دو سوي هسته  اسمي در زبان آلماني مي

شود. هنگامي كه  ها مشاهده نمي يافتن و گسترش است. اين خصوصيت در غالب زبان قابل بسط

يك از عناصر  شود كه كدام گسترش باشد، اين پرسش مطرح مي بلگروه اسمي از هر دو سو قا

شوند؟ اين پژوهش  يك در سمت راست واقع مي دهنده در سمت چپ هسته و كدام بسط

دهندة گروه اسمي در هر دو سوي  كوشد تا به اين پرسش پاسخ دهد كه چينش عناصر بسط مي

قرار گرفتن اين عناصر در دو سوي گروه كند؟ به عبارت ديگر، آيا  آن، از چه قواعدي پيروي مي

كند؟ همچنين به دنبال پاسخ براي اين پرسش هستيم  اسمي تصادفي است يا از الگويي تبعيت مي

كند؟ فرض اين پژوهش بر  كه آيا چينش صفت در سمت چپ هسته از الگوي خاصي پيروي مي

ا در هر دو سوي گروه ه مراتب و قواعدي كه براي چينش سازه بر سلسله اين است كه علاوه

شود. همچنين فرض بر آن است كه دليل برخي  اسمي مطرح است، اين الگو در مواردي نقض مي

ها در صرف صفت در درون گروه اسمي، به جايگاه نحوي متفاوت عناصر  از ناهمگوني

 گردد.  دهندة گروه اسمي بازمي تشكيل

دهندة  بر معرفي عناصر بسط لاوهدر مقالة حاضر، با بهره از روش توصيفي ـ تحليلي، ع

براين  پردازيم. علاوه هاي هر يك از اين عناصر مي گروه اسمي در دو سوي هسته، به ويژگي

مراتبي  مند است و از سلسله ها در سمت چپ هسته قاعده نشان خواهيم داد كه ترتيب صفت

لت دستوري در گذاري حا كند. همچنين به اين موضوع خواهيم پرداخت كه نشانه پيروي مي

گيرد. در همين ارتباط، سعي بر آن است تا  تأثير چه عواملي صورت مي گروه اسمي تحت

شود، برطرف شود.  گذاري حالت دستوري مشاهده مي اي از تناقضاتي كه در زمينة نشانه پاره

ي ها ها از كتاب آوري گزينشي مثال رو عمدتاً از طريق جمع ذكر است كه پيكرة مقالة پيش قابل

شناسي آلماني و آموزش زبان آلماني تهيه شده است. در  مرجع و آموزشي در حوزة زبان

كنندگان در دو گروه آزمايشي و گواه صورت  بخش پاياني مقاله از طريق آزموني كه با شركت

آموزان از ساختارهاي پيچيدة گروه اسمي در  پذيرفته است، نشان خواهيم داد، آگاهي زبان

هاي  دهنده پيش و پس از هسته، به ساخت جمله توضيح دربارة عناصر بسطزبان آلماني و 

  دستوري خواهد انجاميد. 
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 پيشينة پژوهش .2

بخشي را به معرفي گروه اسمي در  نحو زبان آلماني)، در كتاب خود با عنوان 2012( 2دورشايد

چپ  بر برشمردن عناصري كه در سمت راست و زبان آلماني اختصاص داده است. وي علاوه

 3گيرند، به ساختار دروني گروه اسمي نيز پرداخته است. موزان هستة گروه اسمي قرار مي

گرها، به  ، در بخش مربوط به توصيفدار جمله تحليل اجزاء نقش) در كتابي با عنوان 2013(

هايي را در اين ارتباط ارائه كرده است.  گروه اسمي در اين نقش نحوي اشاره دارد و مثال

، در بخش مربوط به حالت دستوري) در كتاب خود با عنوان 2018( 4احلهمچنين س

 5پلونياهاي آن پرداخته است. آيشينگر/ گذاري حالت دستوري به گروه اسمي و ويژگي نشانه

اند.  ) در مقالة خود به موضوع صرف و حاكميت حالت دستوري در گروه اسمي پرداخته2006(

هاي درزماني و هم از ديد  را هم از منظر پژوهشاين دو پژوهشگر، صرف در گروه اسمي 

هاي نوعي  اي به ويژگي ) در مقاله2002دورشايد ( اند. زماني موردبررسي قرار داده مطالعات هم

شود.  از صفت پرداخته كه برخلاف آنچه در مقدمه اشاره شد، در سمت راست هسته واقع مي

شدن دارند، اما  سين با اينكه قابليت صرف هاي پ اند. صفت هاي پسين ناميده اين گروه را صفت

 Paul liest ein Buch, ein sehrشوند (مثال:  در جايگاه پس از هسته، صرف نمي

interessantes.رسد كه كاربرد اين نوع از صفت،  بندي مي ). دورشايد در پايان به اين جمع

رد. به عبارت ديگر، فقط در ارتباط مستقيمي با كاربرد آن در زبان نوشتاري يا زبان گفتاري دا

) در 2006( 6آيزنبرگشود.  هاي زباني خاصي از صفت پسين استفاده مي متون يا موقعيت

پردازد، بخش كوتاهي را به توالي عناصر  كتابي كه به ساختار جمله در زبان آلماني مي

اسمي و  اي نيز ميان گروه دهندة گروه اسمي اختصاص داده است. در اين بخش، مقايسه تشكيل

اي به مقايسة جايگاه عناصر  ) نيز در مقاله2006( 7گروه فعلي صورت گرفته است. رامرس

دهندة گروه اسمي و مقايسة آن با جمله پرداخته است. رامرس در مقدمة اين جستار،  تشكيل

كند. در  دادن وجوه اشتراك ميان گروه اسمي و جمله مطرح مي هدف از پژوهش خود را نشان

ها ميان گروه اسمي و جمله به مراتب بيشتر از  رسد كه تفاوت امرس به اين نتيجه ميپايان، ر

هاي  ) به ويژگي2002) در پژوهشي مشابه دورشايد (2007( 8ترست اشتراكات اين دوست.

شود و به استفاده در متون خاصي  نوعي از صفت در زبان آلماني پرداخته است كه صرف نمي

دهندة گروه اسمي پرداخته  ) در پژوهش خود به عناصر بسط1992( 9وابسته است. مارشال
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هاي اين عناصر، به  شوند. وي با برشمردن ويژگي است كه در سمت راست هسته واقع مي

هاي دستوري در  مراتب نقش ) سلسله1396پردازد. همچنين بهرامي ( ها نيز مي كاربرد آن

بررسي محدود به بندهاي موصولي است و هاي آلماني و فارسي را بررسي كرده، اما اين  زبان

هاي يادشده، پژوهشي مستقل كه به تحليل  اي به گروه اسمي ندارد. در تمامي پژوهش اشاره

ترتيب اركان گروه اسمي بپردازد و از منظر نحو، گروه اسمي را در زبان آلماني بررسي كند، 

  مشاهده نشد. در پژوهش حاضر به اين مسئله خواهيم پرداخت. 

  

 چارچوب نظري .3

)، رامرس 2006)، آيزنبرگ (2006پلونيا ()، آيشينگر/2003و  2002( 10)، مولر1992مارشال (

) به 2018) و ساحل (2013)، موزان (,2012 2002) دورشايد (2007)، ترست (2006(

) به 2012اند. اما بيش از همه دورشايد ( هاي مختلف گروه اسمي در زبان آلماني پرداخته ويژگي

بر  مراتب موجود است، پرداخته است. در اين پژوهش نيز علاوه كنندة سلسله ردي كه نقضموا

دهيم. از آنجا كه  هاي ديگري از چيدمان گروه اسمي را نشان مي معرفي ديدگاه دورشايد، جنبه

موضوع اصلي اين پژوهش ترتيب اركان گروه اسمي در زبان آلماني است، در اين بخش، در 

دهندة گروه اسمي  پردازيم و پس از آن، جايگاه عناصر بسط هاي گروه اسمي مي ابتدا به ويژگي

  كنيم . را معرفي مي

 ihnيا ضمير شخصي » Fußball ist ein sehr beliebter Sport«در جملة  Fußballاسم 

ها تنها يك واژه  هايي از گروه اسمي هستند كه در آن نمونه» Esther traf ihn«در جملة 

هاي  تواند نقش م هسته و هم گروه اسمي را تشكيل داده است. گروه اسمي ميزمان ه هم

 Er sieht)، نقش مفعول (Das Kind weint(دستوري متفاوتي را برعهده گيرد. نقش فاعل 

den Film() نقش قيد ،Er tanzt die ganze Nachtگر ( ) و نقش توصيفDas Kind 

meiner Nachbarinها  تواند خود وابسته داشته باشد و اين وابسته ). همچنين گروه اسمي مي

گر، هستة گروه اسمي را از سمت چپ و  به جز حرف تعريف، در ساير موارد در نقش توصيف

  دهند. راست بسط مي
1. Alte Schildkröten sind faszinierend. 
2. Diese alten Schildkröten, die wirklich riesig waren, sind faszinierend. 
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، 2) قرار گرفته است. در مثال Schildkrötenدر سمت چپ هسته ( alteصفت  1 در مثال

هاي هسته در سمت چپ محسوب  نيز جزو وابسته dieseحرف تعريف  altenعلاوه بر صفت 

شود و در سمت راست اسم هسته، وابستة ديگري اضافه شده كه از نوع بند موصولي است  مي

)die wirklich riesig warenتوجه دربارة گروه اسمي در زبان آلماني اين است  قابل ). نكتة

) در همين زمينه به 2012گيرند. دورشايد ( ها الزاماً در يك سو از هسته قرار نمي كه وابسته

زبان به اين نتيجه رسيده  316كند كه وي در مقايسة  ) اشاره مي1988( 11پژوهشي از درير

ها فقط در يك سوي هسته دارند. بنابراين  وابسته ها گرايش به قرارگرفتن است كه غالب زبان

گيرند، اين  هاي گروه اسمي در هر دو سوي هسته قرار مي اين ويژگي زبان آلماني كه وابسته

شود كه اسم  دهد. در نمونة زير نشان داده مي فردي قرار مي زبان را در موقعيت منحصربه

(ازجمله از طريق صفت) و سمت راست هايي در سمت چپ  چگونه از طريق وابسته Buchهسته 

  (ازجمله از طريق بند موصولي) بسط يافته است.
3. Das schöne neue erst gerade erschienene Buch ‘Asterix bei den 

Indianern’, das Obelix schon ausgeliehen hat 
 

 دهندة گروه اسمي . جايگاه عناصر بسط1ـ3

  و پيچيده ظاهر شود.  تواند به مراتب گسترده اسمي ميتر اشاره شد، گروه  گونه كه پيش همان
4. Das erste heimische Obst des Jahres aus biologischem Anbau, das erst 

vor kurzem geerntet wurde, ist für viele Familien unbezahlbar. 
 

از طريق گردد كه  ، بازميObst، به هستة گروه اسمي، 4دليل پيچيدگي گروه اسمي در مثال 

هاي نحوي مختلفي  توانند جزو مقوله ها مي هاي متعددي گسترش يافته است. اين وابسته وابسته

گر  ها در نقش توصيف حرف تعريف است، ساير وابستهكه  dasباشند. در نمونة بالا به غير از 

ه گروه اسمي است ك des Jahresهاي اسنادي هستند.  صفت erste, heimischeاند.  ظاهر شده

گروه اسمي  aus biologischem Anbauدر حالت اضافي واقع شده است (توصيف اضافي). 

 das erst vor ,...اي ظاهر شده است و در پايان  اضافه  گر حرف است كه در نقش توصيف

kurzem geerntet wurde ها در اين جمله،  بند موصولي است كه هستة آن مانند ساير وابسته

Obst دهندة گروه اسمي تقريباً ثابت است. حرف  هاي نحوي بسط ريك از مقولهاست. جايگاه ه
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اي و  اضافي، توصيف حرف اضافه  هاي اسنادي در سمت چپ هسته و توصيف تعريف و صفت

هاي هسته را در  شوند. ترتيب قرار گرفتن وابسته بند موصولي در سمت راست هسته واقع مي

  كرد.  توان در جدول زير مشاهده گروه اسمي مي

  

 ها در دو سوي هسته ترتيب قرارگرفتن وابسته :1جدول 

Table 1: The ordering of the dependents on both sides of the head 

  جايگاه پيش از هسته  هسته جايگاه پس از هسته

des Jahres aus biologischem 
Anbau, das erst vor kurzem 

geerntet wurde  

Obst  das erste heimische  

  

اين است كه عناصري كه در سمت چپ و راست هستة گروه  1نكتة قابل توجه در جدول 

دهند.  به اسم هسته از خود نشان مي اند، روابط واژي ـ نحوي متفاوتي نسبت اسمي واقع شده

لحاظ حالت دستوري، شمار و جنس دستوري  ازجمله اينكه حرف تعريف و صفت با هسته به

شود. حرف  اين مطابقه در سمت راست هستة گروه اسمي مشاهده نمي مطابقت دارند، اما

در همان حالت، شمار و جنس دستوري واقع  heimischeو  ersteهاي  و صفت dasتعريف 

ها در سمت چپ  گيريم كه جايگاه وابسته . بنابراين نتيجه ميObstاند كه هستة گروه اسمي  شده

ها با  همه تحت تأثير روابط واژي ـ نحوي وابسته و راست هسته اتفاقي نيست، بلكه بيش از

 هسته شكل گرفته است. 

 

  

 [
 D

O
I:

 1
0.

52
54

7/
L

R
R

.1
3.

6.
11

 ]
 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

14
01

.0
.0

.1
47

.9
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

24
-0

5-
08

 ]
 

                            10 / 29

http://dx.doi.org/10.52547/LRR.13.6.11
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1401.0.0.147.9
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-57311-en.html


1401)، بهمن و اسفند 72(پياپي  6، شمارة 13دورة                جستارهاي زباني                                              

 

 

 335  

   
 هاي خود هاي دستوري هسته به وابسته انتقال ويژگي: 1نمودار 

Figure 1:The transformation of the grammatical features of the head to its dependents 

 
مطابقه در سمت چپ و عناصر بدون مطابقه  گيري كه براساس آن عناصر داراي اين نتيجه

اي است كه در تحولات تاريخي زبان آلماني ريشه  شوند، قاعده در سمت راست هسته واقع مي

هاي اضافي اشاره كرد كه در گذشته در سمت چپ هسته  توان به توصيف دارد. براي نمونه مي

)، اما درست به اين des Kaisers neue Kleider, des Menschen Willeگرفتند ( قرار مي

اند، به مرور و در كاربرد امروزي به سمت راست هسته منتقل  دليل كه با هسته مطابقه نداشته

). ديگر معيار مطرح براي die Kleider des Kaisers, der Wille des Menschenاند ( شده

از سوي اتو بار  دهندة گروه اسمي، براساس قانوني است كه نخستين چيدمان عناصر تشكيل

شناس آلماني، در نيمة نخست قرن بيستم ميلادي مطرح شد. براساس اين  ، زبان12بهاگل

تر هستند، پيش از عناصر بلندتر قرار  دهندة گروه اسمي كه كوتاه ، عناصر بسط13قانون

رو زمينه را براي درك  كاهد و ازاين مدت مي گيرند. توجه به اين معيار، از بار حافظة كوتاه مي

  سازد.    بهتر اطلاعات جمله هموار مي
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Das erste heimische Obst des Jahres aus biologischem Anbau, das erst vor 
kurzem geerntet wurde 

Art < Adj N GenAttr < PräpAttr < AttribS 

تر مانند حرف تعريف،  دهندة كوتاه كنيم كه عنصر بسط مراتب بالا مشاهده ميدر سلسله

كنيم كه توصيف  ز صفت واقع شده است. همچنين در سمت راست هسته ملاحظه ميپيش ا

اي و هر دوي اين عناصر به ترتيب، پيش از بند توصيفي  اضافي پيش از توصيف حرف اضافه

دهندة گروه  ها يا عناصر بسط مراتب، تأييدي بر اين نكته است كه سازه اند. اين سلسله قرار گرفته

شوند. در ادامه  دهندة بلندتر واقع مي ها و عناصر بسط پيش از سازه ترند اسمي كه كوتاه

  كنيم.  دهندة گروه اسمي هستند بررسي مي هاي نحوي را كه بسط مقوله

اند،  ) ارائه كرده2013) و موزان (2012اي كه دورشايد ( در پژوهش حاضر با تكيه بر پيكره

. براساس اين پيكره، در زبان آلماني هفت پردازيم ها مي اي توصيفي، به تحليل داده به شيوه

هاي زير  شوند. نمونه مقولة نحوي پيش از هسته و هفده مقولة نحوي پس از هسته واقع مي

توانند به صورت پيشين واقع شوند  هاي نحوي مي يك از مقوله دهند كه كدام نشان مي

)Dürscheid, 2012, p. 69:(  

  

 هاي نحوي پيش از هسته مقوله: 2جدول 

Table 2: Pre-head syntactic categories 
1. der Junge حرف تعريف 

2. der kleine Junge حرف تعريف و صفت 

3. zwei Bücher عدد 

4. zehn Eimer Wasser افزودة ميزان و مقدار 

5. der entlaufene Kater حرف تعريف و مصدر گذشته 

6. Bundeskanzler Schröder بدل تحديدي 

7. Peters Freundin ي در حالت اضافيگروه اسم  

8. dem Paul seine Katze گروه اسمي در حالت مفعول غيرصريح 

  

تر به جايگاه  اند كه پيش هاي نحوي ) جزو مقوله5و  1،2هاي  حرف تعريف و صفت (مثال

 2هاي ذكرشده در جدول  ها در پيش از اسم اشاره كرديم، اما دربارة ساير مقوله معمول آن
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كنيم كه اعداد و  مشاهده مي 4و  3هاي  رسد. در مثال نظر مي اشاره به نكاتي ضروري به

كنيم كه بدل  ملاحظه مي 6شوند. در مثال  هاي ميزان و مقدار پيش از اسم واقع مي افزوده

با  7قرار گرفته است. همچنين در مثال ) Schröder) پيش از هسته (Bundeskanzlerتحديدي (

حالت اضافي «رو هستيم كه از آن با عنوان  نوعي از گروه اسمي در حالت اضافي روبه

). در كاربرد امروزي Eichinger/Plewnia, 2006, p. 1050شود ( نام برده مي 14»زاكسني

 8شود. در مثال  زبان آلماني، اين ساختار فقط به اسامي خاص بدون حرف تعريف محدود مي

ل، در حالت دستوري مفعول كنيم كه برخلاف معمو گر را ملاحظه مي اي از توصيف نيز نمونه

غيرصريح واقع شده است. توجه به اين نكته نيز لازم است كه اين ساختار در صورتي 

دار  دستوري است كه گروه اسمي واقع در حالت دستوري مفعول غيرصريح به عنصري جان

 Dürscheidساختاري نادستوري است ( dem Auto sein Dach*دلالت كند. بنابراين مثال 

2012, p. 69دهيم كه در سمت راست گروه اسمي  هاي نحوي را نشان مي ). در ادامه مقوله

  ):Dürscheid, 2012, p. 70; Musan, 2013, p. 66شوند ( واقع مي
  

 هاي نحوي پس از هسته مقوله: 3جدول 

Table 3: Post-head syntactic categories 

1. die Schwafelei des Königs يگروه اسمي در حالت اضاف  

2. Kampf dem Tod  گروه اسمي در حالت مفعول غيرصريح 

3. die Sitzung diesen Mittwoch  گروه اسمي در حالت مفعول صريح 

4. die Ampel dort  قيد 

5. mit dem Sergeanten Grischa   بدل تحديدي 

6. die Buche neben der Hecke گروه حرف اضافه 

7. der Gedanke an die Prüfung  وابسته به اسمگروه حرف اضافة  

8. die Aufgabe, für Frieden zu sorgen بند پيرو با ساخت مصدر 

9. eine 3-Zimmer-Wohnung, hell und geräumig صفت 

10. Universität Bielefeld  اسم 

11. einem Fahrzeug wie diesem گروه حرف ربطي 

12. das Problem, das schwierig war بند موصولي 

13. die Frage, ob du kommst ند پرسشي غيرمستقيمب  

14. das Problem, dass alle sich dauernd zanken  بند توصيفي 
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15. diese schöne Zeit, als Wünschen noch geholfen 
hat  

 بند قيدي

16. die Angst, in der Schule würde ihr Kind nicht 
genügend gefördert  

دومي بند پيرو فعل  

17. die Frage, soll er jetzt schon im Vorfeld der 
Euro-Einführung in andere Währungen investieren 
oder weiterhin im Schilling bleiben  

اولي بند پيرو فعل  

  

هاي اسمي در حالت  كنيم كه گروه اسمي از طريق ساير گروه مشاهده مي 1-3هاي  در مثال

قيد، در سمت  4مثال يابد. در  اضافي، حالت مفعول غيرصريح و حالت مفعول صريح بسط مي

اين است كه بدل تحديدي هم  5توجه دربارة مثال راست گروه اسمي واقع شده است. نكتة قابل

شدن   ) و هم قابليت واقع6، مثال 2قابليت قرارگرفتن در سمت چپ گروه اسمي را دارد (جدول 

ه در سمت دهند ك گروه حرف اضافه را نشان مي 7و  6هاي  در سمت راست گروه اسمي. مثال

وابسته به هسته  6اند، با اين تفاوت كه گروه حرف اضافه در مثال  راست هسته قرار گرفته

، an، حرف اضافه 7تواند از طريق ساير حروف اضافه جايگزين شود. در مثال  نيست و مي

شدن  است و تغيير آن به ساير حروف اضافه نادستوري Gedankeحرف اضافه ثابت اسم 

كنيم كه در  بند پيرو با ساخت مصدر را ملاحظه مي 8خواهد داشت. در مثال  عبارت را درپي

بدل تحديدي اين  نددهد كه صفت نيز همان نشان مي 9سمت راست هسته قرار گرفته است. مثال 

اسم در  10قابليت را دارد كه هم در سمت راست و هم در سمت چپ هسته قرار گيرد. در مثال 

را مشاهده  wieگروه حرف ربط  11گرفته است و در مثال  سمت راست گروه اسمي قرار

دومي و  ، انواع بندهاي موصولي، پرسشي، توصيفي، قيدي، فعل12-17هاي  مثال كنيم. مي

اند. حرف ربط به كاررفته  دهند كه در سمت راست گروه اسمي قرار گرفته اولي را نشان مي فعل

  كند.  ، تشخيص نوع بند پيرو را آسان ميشده ها و همچنين جايگاه فعل صرف در اين مثال

گيريم، اين فرض كه عناصري كه با هستة گروه اسمي مطابقة دستوري  درمجموع نتيجه مي

شود، تأييد  دارند، در سمت چپ و عناصري كه فاقد اين ارتباط هستند در سمت راست واقع مي

گروه عناصري مشاهده  دست آمد كه در هر دو شود. اما در عين حال اين نتيجه نيز به مي

توان به دو مورد اشاره  كنند. در اين ارتباط مي بندي ذكرشده را نقض مي شوند كه دسته مي

  توانند در دو سوي هستة گروه اسمي واقع شوند. كرد: بدل تحديدي و صفت. هر دو عنصر مي
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  هاي توصيفي در گروه اسمي . توالي صفت2ـ3

دهندة اسم در سمت چپ به همراه خود اسم، واحدي را  ططور كه اشاره كرديم، عناصر بس همان

لحاظ حالت، شمار و جنس دستوري با يكديگر مطابقه دارند. اين  دهند كه به تشكيل مي

هاي دستوري (حالت، شمار و جنس) از طريق هسته به صفت(ها) و حرف تعريف منتقل  ويژگي

  يرد. مثال زير را درنظر بگيريم:تواند پيش از اسم قرار گ شود. شمار نامحدودي صفت مي مي
Autos zehn erwähnten schönen roten amerikanischenDie   

 
توان از جهت معنا در  اند، مي آمده Autoهايي را كه در نمونة بالا براي توصيف اسم  صفت

گيرد كه خود  قرار مي 15هاي شمارش در دستة صفت zehnبندي كرد.  هاي مختلفي دسته گروه

به گروه  einige, manche .(erwähnt(مانند:  16نما هاي كميت اي است از صفت هزيرمجموع

تعلق دارد. اين موقعيت ممكن است به زمان  17هاي موقعيتي نام صفت ديگري از انواع صفت به

جزو  schön) دلالت داشته باشد. hiesig, dortig) يا به مكان (مانند: heute, gestrig(مانند: 

ها تمايل يا عدم تمايل به يك  ). اين گروه از صفتhübschاست (مانند:  18هاي ارزشي صفت

صفت ديگري است كه در  lieb, widerwärtig(. rotدهند (مانند:  موضوع را نيز نشان مي

بر  گيرد. در اين گروه، علاوه قرار مي 19نما هاي ويژگي ها در گروه صفت بندي معنايي صفت دسته

) rund, groß, schlankهاي مرتبط با فرم (مانند:  ، صفت20لالت دارندها د هايي كه به رنگ صفت

گيرند.  ) نيز قرار ميmetallisch, hölzernهاي مرتبط با جنس (مانند:  و همچنين صفت

amerikanisch گفته  21هاي نسبي ها صفت در دستة ديگري از انواع صفت جاي دارد كه به آن

ي است كه از سويي تعلق به چيزي يا گروهي را نشان هاي شود. اين گروه نيز شامل صفت مي

) و از سوي ديگر اشاره به زادگاه و مبدأ kommunal, universitär: (مانند 22دهند مي

براساس آنچه تاكنون گفته شد، ). europäisch, amerikanisch(مانند:  23موضوعي دارند

  كنيم: شاهده ميها را براساس معيارهاي معنايي در زير م سلسله مراتب صفت
quant. Adj < sit. Adj. < eval. Adj. < chark. Adj. < klas. Adj.  

ها با  هاي معنايي صفت مراتب بالا بايد به اين نكته توجه داشت كه ويژگيدر توضيح سلسله

هاي نحوي يك  اند. قاعدة كلي بر اين است كه هرچقدر ويژگي ها در ارتباط هاي نحوي آن ويژگي

ر باشد، آن صفت از حرف تعريف و اسم، فاصلة بيشتري خواهد گرفت. منظور از ت صفت كامل

آن در كاربرد توصيفي، اسنادي و قيدي است. بيشترين   هاي نحوي صفت، قابليت ويژگي
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شود. در مثال زير ملاحظه  هاي ارزشي مشاهده مي ها در نوع صفت هاي نحوي صفت قابليت

  دهد: را نشان مي هر سه كاربرد schönكنيم كه صفت  مي

 Das schöne Bild(كاربرد توصيفي صفت)  

  Das Bild ist schön(كاربرد اسنادي صفت)  

 Sie singt schön(كاربرد قيدي صفت) 

  

هايي كه داراست، بيشترين  دليل ويژگي به ،schönكنيم كه صفت  مشاهده مي 4در جدول 

گيرند.  هاي ديگر قرار مي ترتيب صفت همين   كند و به فاصله را از حرف تعريف و اسم حفظ مي

  هايي دارند.  هاي نحوي محدوديت ها در كاربرد ويژگي ساير صفت
  

 ها چيدمان صفت: 4جدول 

Table 4:The ordering of adjectives 
 صفت اسم

3 

 صفت

2 

 صفت

1 

 صفت

2 

 صفت

3 

حرف 

 تعريف

Autos amerikanischen roten schönen erwähnten zehn Die 
-     +   +    -  
  

قرار گرفته  schönفقط كاربرد توصيفي و اسنادي دارد، پس از صفت  rotاز آنجا كه صفت 

 amerikanischو  zehnهاي نحوي را دو صفت  است. محدوديت بيشتر در كاربرد ويژگي

دهند كه هر دو صرفاً كاربرد توصيفي دارند. بنابراين اين دو صفت در جايگاهي  نشان مي

گيريم كه هرچه كاربرد صفت  اند. بنابراين، نتيجه مي رف تعريف و اسم واقع شدهنزديك به ح

تر است و هرچه كاربرد  محدودتر باشد، صفت به اسم و حرف تعريف وابسته به آن نزديك

  صفت بيشتر باشد فاصلة آن نيز با اسم و حرف تعريف بيشتر خواهد بود.   

  

  سميگذاري حالت دستوري در گروه ا . نشانه3ـ3

دهندة گروه اسمي در سمت چپ هسته  تر به اين نكته اشاره شد كه ميان عناصر تشكيل پيش

هاي دستوري خود، يعني حالت  مطابقه وجود دارد. به عبارت ديگر، هستة گروه اسمي ويژگي
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دهندة گروه اسمي، يعني حرف تعريف و  دستوري، شمار و جنس را به ديگر اجزاي تشكيل

. بنابراين، همة اجزا در اين سه مقولة صرفي با يكديگر مطابقه دارند. كند صفت، منتقل مي

درواقع، اين گروه اسمي است كه حامل اطلاعات دستوري ازجمله اطلاعات حالت دستوري است 

گذاري حالت دستوري روي يكي از عناصر  دهندة آن. حتي اگر نشانه و نه اجزاي تشكيل

 diesesدر dieses ، براي مثال روي حرف تعريفي مانندنمايان شود دهندة گروه اسمي تشكيل

teure knusprige Brotشود. به اين  گذاري حالت دستوري شامل تمام گروه اسمي مي ، نشانه

گذاري  شود. نشانه گفته مي 24ها ويژگي در زبان آلماني، صرف عبارت يا صرف گروهي از واژه

را دربر دارد، كه براساس آن، پسوند  25نيحالت دستوري در گروه اسمي نوعي از اقتصاد زبا

 و كهن نغزگوي شود. دهندة حالت دستوري درواقع فقط يكبار در گروه اسمي ظاهر مي نشان

  : كند مي توصيف گونه اين را زباني اقتصاد اصل) 68 ، ص.1394( همكار

 واقع موردقبول اي فرضيه آن بايد رقيب، هاي فرضيه ميان از ،]زباني اقتصاد[ اصل[...]  براساس

 ناظر »زباني بازسازي« در اقتصاد معيار. است تر كم هاي فرض با و تر صريح تر، ساده كه شود

 در مستقل تغييرات ترين كم كه است شده بازسازي هاي صورت از صورتي آن بودن صحيح بر

   باشد. داده روي آن

) 1982( 26ولادمير ادمونيبار  دهد كه نخستين اين شرايط گرايشي را در گروه اسمي نشان مي

ويژه در صرف صفت  كرد. اين اصل اقتصاد زباني به ياد 27»تصريفي تك«از آن با عنوان اصل 

  شود:  نمايان مي
5. Dieses teure knusprige Brot 
6. Unser teures knuspriges Brot 
7. Teures knuspriges Brot 

روي صفت نمايان  دهندة حالت دستوري يا بر روي حرف تعريف يا بر پسوند نشان

حرف تعريف،  6حرف تعريفي وجود نداشته باشد، يا مانند مثال  7شود. چنانچه مانند مثال  مي

دهندة حالت دستوري را به همراه نداشته باشد، اين وظيفه برعهدة صفت قرار  پسوند نشان

مرتبه  فقط يك 28قاعده تصريفي، صرف قوي يا بي ). براساس اصل تك7و  6هاي  گيرد (مثال مي

 6هاي  ) يا بر روي صفت (مثال5شود: يا بر روي حرف تعريف (مثال  در گروه اسمي نمايان مي

). فقط در Eichinger/Plewnia, 2006, p. 1050) و نه بر روي هر دو عنصر گروه اسمي (7و 

قاعده نه بر روي حرف تعريف و نه  يك موقعيت دستوري مشخص است كه صرف قوي يا بي
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 شود: (مفرد مذكر/خنثي در حالت اضافي)  بلكه بر روي اسم نمايان مي بر روي صفت،

8. Im Mai vergangenen Jahres 

گردد كه صفت  تصريفي وجود دارد، به اين نكته بازمي اينكه اصولاً امكان تبعيت از اصل تك

تنها نوع واژه در زبان آلماني است كه از دو الگوي تصريفي برخوردار است: الگوي صرف قوي 

). الگوي صرف قوي Müller, 2003, p. 23( 29قاعده) و الگوي صرف ضعيف (باقاعده) (بي

كار  گيرد كه يا حرف تعريف وجود ندارد يا حرف تعريف نامعين به زماني مورداستفاده قرار مي

شود كه با حرف تعريف معين  رفته است. در مقابل الگوي صرف ضعيف زماني استفاده مي

الگوي صرف قوي و صرف ضعيف را در  5). جدول Müller, 2002, p. 2رو باشيم ( روبه

  دهد: زبان آلماني نشان مي

  

  صرف قوي و ضعيف صفت در زبان آلماني: 5جدول 

Table 5: Strong and weak declensions in German 

 صرف ضعيف صرف قوي  

 جمع مفرد جمع  دمفر 

  خنثي مؤنث مذكر  خنثي مؤنث مذكر 

حالت 

 فاعلي

neuer neue neues neue neue neue neue neuen

حالت 

مفعول 

 صريح

neuen neue neues neue neuen neue neue neuen

حالت 

مفعول 

غيرصريح

neuem neuer neuem neuen neuen neuen neuen neuen

حالت 

 اضافي

neuen neuer neuen neuer neuen neuen neuen neuen

 
كنيم، چنانچه گروه اسمي از عناصري تشكيل شده  ملاحظه مي 1گونه كه در تصوير  همان

ها مطابقة دستوري وجود داشته باشد، ميان سه جايگاه اصلي تمايز قائل  باشد كه ميان آن
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 اسم صفت حرف تعريف

ريفحرف تع  اسم صفت 

شويم: جايگاه حرف تعريف، جايگاه صفت و جايگاه اسم. چنانچه با حرف تعريفي كه پايانة  مي

ضعيف، از حرف تعريف سلب و به صفت منتقل رو باشيم، مسئوليت صرف  صرفي دارد روبه

    شود. مي

 

Dieses teure knusprige Brot   

  [صرف ضعيف]  [صرف قوي]

 

  1تصوير 

Figure 1 
  

تواند منشأ صرف ضعيف صفت باشد. اين حالت درصورتي ممكن  همچنين اسم نيز مي

  ).2اه حرف تعريف نيز اشغال نشده باشد (تصوير بگيرد و جايگs(e)-  است كه اسم پسوند

  

         

     (Im Mai)  Ø               vergangenen                     Jahres 

 [صرف قوي]                   [صرف ضعيف]               

 

2تصوير   

Figure 2 
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عنوان  توان از آن به روه اسمي حاوي عنصري است كه ميگيريم كه هر گ بنابراين نتيجه مي

عنوان عامل  كاررفته در گروه اسمي، به نام برد. ساير عناصر به 30عامل اصلي حالت دستوري

اي است كه بيشترين  شوند. عامل اصلي حالت دستوري در گروه اسمي واژه شناخته مي 31فرعي

تواند حرف تعريف يا صفت باشد، البته چنانچه  ميفاصله را از سمت چپ با هسته دارد. اين عامل 

دار تعيين حالت دستوري در گروه  اين دو صرف شده باشند. در غير اين صورت واژة بعدي عهده

)، يك عامل اصلي براي تعيين حالت دستوري 5- 7هاي اسمي ( اسمي است. در هر يك از گروه

(كه يك واحد را  teure knusprigeهاي  عامل اصلي است و صفت dieses، 5وجود دارد. در مثال 

، در سمت چپ گروه 6شوند. در مثال  عامل فرعي محسوب مي Brotدهند) و اسم  تشكيل مي

تر اشاره  گونه كه پيش ). همانunserاسمي، حرف تعريفي بدون پايانة صرفي واقع شده است (

 teuresد شود. در اين مثال تواند عامل اصلي حالت دستوري قلمدا اي با اين شرايط نمي شد، واژه

knuspriges  عامل اصلي است، زيرا كه بعد از حرف تعريفunser  جايگاه بعدي را در سمت

عامل اصلي در تعيين  teures knusprigesنيز مجدداً واحد  7است. در مثال   راست اشغال كرده

رف قوي را به دهندة ص قاعدتاً حرف تعريف يا پسوند نشان حالت دستوري گروه اسمي است.

. 6در مثال  unser، يا هيچ پايانة صرفي به همراه ندارد، مانند 5در مثال  diesesهمراه دارد، مانند 

كند.  تر نيز اشاره شد، صفت از دو الگوي تصريف پيروي مي گونه كه پيش از سوي ديگر، همان

اسمي است  چنانچه صفت قوي صرف شود، خود عامل اصلي در تعيين حالت دستوري در گروه

آيد. اين نكته را نيز بايد درنظر بگيريم كه  و اگر ضعيف صرف شود، عامل فرعي به حساب مي

تواند به دفعات از سوي اين نوع از واژه اشغال شود. در اين  جايگاه صفت درون گروه اسمي مي

 ها) از الگوي تصريف واحدي كاررفته در اين جايگاه (تمامي صفت صورت، تمامي عناصر به

يا از الگوي صرف  5در مثال  teure knusprigeكنند: يا از الگوي صرف ضعيف مانند  پيروي مي

  ). 6- 7هاي ( در مثال teures knusprigesقوي مانند 

هاي مختلف صرف در گروه  تواند كمكي باشد براي درك بهتر برخي از گونه گيري مي اين نتيجه

  شود و بعضاً در تناقض با يكديگر قرار دارند: اهده مياسمي كه در زبان آلماني معاصر به دفعات مش
9. (nach) altem christlichem Brauch 
10. (nach) altem christlichen Brauch 
11. (Im Mai) dieses Jahres 
12. (Im Mai) diesen Jahres 
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 اسم صفت حرف تعريف

تر اشاره شد،  اي كه پيش طبق قاعده christlichemو  altemهاي  صفت 9در مثال 

اما اين قاعده رعايت نشده است و درپي آن صفت  10اند. در مثال  صورت موازي صرف شده به

دهد. همين  صرف ضعيف را نشان مي christlichenصرف قوي دارد و صفت دوم  altemاول 

پايانة صرف  dieses، حرف تعريف 11كنيم. در مثال  مشاهده مي 11-12هاي  تفاوت را در مثال

با پايانة صرف ضعيف آمده است.  diesenتعريف ، حرف 12قوي دارد و در مقابل، در مثال 

توان  پرسشي كه در اين بخش مطرح است، اين است كه از منظر نحو اين تغييرات را چگونه مي

در   يك را نادستوري توان دستوري و كدام يك از اين ساختارها را مي كه كدام توجيه كرد؟ يا اين

و  10-9هاي  ها در صرف صفت در مثال فاوتنظر بگيريم؟ تنها پاسخي كه براي مشاهده اين ت

وجود دارد، در نظرگرفتن اين نكته است كه  11-12هاي  در صرف حرف تعريف در مثال

هاي نحوي متفاوتي را  هاي ذكرشده، هر كدام جايگاه دهندة گروه اسمي در مثال عناصر تشكيل

  اند.   اشغال كرده
  

  

 
(nach) Ø altem christlichem Brauch     

  3تصوير 

Figure 3  
  

در جايگاه صفت در گروه اسمي قرار  christlichemو  altemهر دو صفت  9در مثال 

دهد كه در  نشان مي 4اند. برخلاف اين، تصوير  اند و به صورت موازي و عادي صرف شده گرفته

واژة در جايگاه صفت قرار گرفته است و اين درحالي است كه  christlichen، فقط واژة 10مثال 

altem  صفت 10به جايگاه حرف تعريف منتقل شده است. بنابراين، در مثال ،altem رو  ازاين

دهد كه در جايگاه نحوي حرف تعريف واقع شده است. صرف  پايانة صرف قوي را نشان مي

اي با  تواند به اين دليل رخ داده باشد كه پايانه در اين مثال، تنها مي christlichenضعيف صفت 

تر اشاره شد،  طور كه پيش ) پيش از آن قرار گرفته است. همانaltemقوي (در اين مثال:  صرف

  شود.  تصريفي، صرف قوي فقط يك مرتبه در گروه اسمي نمايان مي براساس اصل تك

 [
 D

O
I:

 1
0.

52
54

7/
L

R
R

.1
3.

6.
11

 ]
 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

14
01

.0
.0

.1
47

.9
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

24
-0

5-
08

 ]
 

                            21 / 29

http://dx.doi.org/10.52547/LRR.13.6.11
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1401.0.0.147.9
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-57311-en.html


  تحليل ترتيب اركان گروه...                                    كاوه بهرامي                                                            

 

 346  

 اسم صفت حرف تعريف

 اسم صفت حرف تعريف

  

  

 (nach) altem christlichen Brauch   

 [صرف ضعيف] [صرف قوي]          

  4تصوير 

Figure 4 
  

در اين مثال در جايگاه  diesesز اتفاق مشابهي رخ داده است. حرف تعريف ني 11در مثال 

  دهد.  تبع آن پايانة صرف قوي را نشان مي حرف تعريف واقع شده است و به

  

 

(Im Mai) dieses Ø Jahres 

  5تصوير 

Figure 5 
 

  

است ، به جايگاه صفت منتقل شده 12در مثال  diesenو اين درحالي است كه حرف تعريف 

و از همين رو نيز مانند صفت، صرف شده است. اما دليل اينكه اين حرف تعريف در جايگاه 

است كه پايانة صرف قوي را  Jahresصفت از الگوي صرف ضعيف پيروي كرده است، اسم 

  به خود گرفته است.
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(Im Mai) Ø diesen Jahres 

     [صرف قوي]                 [صرف ضعيف] 

  
  6تصوير 

Figure 6 
  

دستوري  9-12يك از ساختارهاي ذكرشده در  بنابراين در پاسخ به اين پرسش كه كدام

دهندة گروه اسمي را درنظر بگيريم و تمامي اين  هستند، بايد جايگاه نحوي اعضاي تشكيل

  ها را دستوري قلمداد كنيم.  نمونه

  

  ها تحليل داده .4

ري كردن اين پژوهش، بخش اصلي مقالة حاضر را كه معطوف به ترتيب اركان با هدف كارب 

 24محور قرار داديم. به همين منظور، از  گروه اسمي در زبان آلماني است، موردبررسي داده

دانشجوي مقطع كارشناسي در رشتة زبان و ادبيات آلماني دانشگاه شهيد بهشتي دعوت شد تا 

يان در هنگام شركت در اين آزمون در پايان ترم سوم تحصيل در آزمون شركت كنند. دانشجو

طور هاي آن به اند و درس تحليل دستوري (صرف) را كه در آن گروه اسمي و ويژگي خود بوده

نفره تقسيم شدند.  اند. دانشجويان به دو گروه دوازده شود، پشت سر گذاشته مختصر معرفي مي

 19نشجوي دختر و هفت دانشجوي پسر در ردة سني گروه اول يا گروه آزمايشي شامل پنج دا

سال است. گروه دوم يا گروه گواه، شامل ده دانشجوي دختر و دو دانشجوي پسر در  40تا 

دقيقه از  90سال است. گروه آزمايشي پيش از شركت در آزمون به مدت  27تا  19ردة سني 

در سمت چپ و راست  هاي گروه اسمي دهنده طريق آموزش مجازي با موضوع انواع بسط

هايي نيز در همين ارتباط انجام دادند. پس از پايان آموزش گروه  هسته آشنا شدند و تمرين

شود كه پنج جمله  آزمايشي، هر دو گروه در آزمون شركت كردند. آزمون ده جمله را شامل مي

گروه  دهندة هاي گروه اسمي در سمت چپ هسته و پنج جمله شامل بسط دهنده مربوط به بسط

 اسم صفت حرف تعريف
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  اسمي در سمت راست هسته است. 

  

 هاي موردپرسش در آزمون از هر دو گروه جمله :6جدول 

Table 6: Questioned sentences in the test in both groups 

 ممكن نيست. فروش اين خانه   .1

 گم شده است. كتاب علي .2

 ، در تلويزيون سخنراني دارد.اشتاين ماير، رئيس جمهور .3

 كنسل شد. ،جلسه روز شنبه .4

 انگيز است. ، بسيار غماين واقعيت كه او ديگر در ميان ما نيست .5

 هميشه موفق است. دانشجوي پرتلاش .6

 حوصله شده است. بيبچة جيغ جيغو  .7

 احتياج دارم. دو بسته آب معدني .8

 ، خيلي خواندني است.كتابي كه به تو هديه دادم .9

 متعلق به من است. كتاب كنار پنجره .10

  

كنندگان در هر دو گروه از نوع ساختار  اند و شركت شده  صورت تصادفي مرتب ها به جمله

ها را از زبان  اند. از دانشجويان در هر دو گروه خواسته شد تا جمله اطلاع بوده موردپرسش بي

تر نشان داديم، در زبان آلماني حدود  طور كه پيش فارسي به زبان آلماني ترجمه كنند. همان

مقوله پس از آن. لازم به توضيح است كه  17شوند و حدود  ز هسته واقع ميهشت مقوله پيش ا

هاي نحوي پيش و پس از هسته در آزمون به اين موضوع توجه شد كه اين  در انتخاب مقوله

بودن، كاربردي نيز  بر دستوري  ها علاوه ساختارها در زبان فارسي نيز متداول باشند تا جمله

  باشند.     
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 هاي صحيح در ترجمه به زبان آلماني از سوي گروه آزمايشي تعداد جمله: 2نمودار 

Figure 2: The number of correct sentences translated to German by the experimental group 

 

  

  

 بان آلماني از سوي گروه گواههاي صحيح در ترجمه به ز تعداد جمله : 3نمودار 

 Figure 3: The number of correct sentences translated to German by the experimental 
group 

 
هايي  كنيم كه در ترجمة تمامي جمله آمده در اين آزمون مشاهده مي دست با بررسي نتايج به

عداد ساختارهاي دستوري كنندگان در گروه آزمايشي صورت پذيرفته، ت كه از سوي شركت

هاي صحيح در گروه  بيشتر است. در گروه اسمي در حالت اضافي پس از هسته، تعداد جمله

آزمايشي دو برابر گروه گواه است. در گروه اسمي در حالت اضافي پيش از هسته، اين اختلاف 
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نگليسي تواند در دانش زبان ا رسد. علت پاسخ صحيح از سوي گروه گواه مي به يك مورد مي

در هر دو زبان آلماني و انگليسي  Alis Buchدانشجويان ريشه داشته باشد. ساختارهايي مانند 

كنيم  در ساختار بدل تحديدي پيش از هسته نيز مشاهده مي ).Ali’s bookشود ( يكسان بيان مي

. ها در گروه گواه است هاي صحيح در گروه آزمايشي در حدود دو برابر پاسخ كه تعداد پاسخ

دست نياورده است.  توجهي به گروه اسمي در حالت مفعول صريح در هر دو گروه نتايج قابل

كنندگان در آزمون با اين ساختار باشد.  تواند در عدم شناخت كافي شركت علت اين امر مي

نظر  هرچند كه در كلاس آموزشي براي گروه آزمايشي به اين ساختار اشاره شد، اما به

ر موردتوجه كافي قرار نگرفته است. در ساختارهاي بند توصيفي و حرف رسد اين ساختا مي

تعريف و صفت، به ترتيب دو و يك مورد صحيح بيشتر در گروه آزمايشي مشاهده شد. در 

هاي صحيح در گروه  ساختار حرف تعريف و صفت فاعلي اختلاف دو برابري ميان پاسخ

هاي  در ساختار افزوده ميزان و مقدار پاسخ توجه است. جالب آنكه آزمايشي و گروه گواه قابل

هر دو گروه به يك اندازه صحيح است. در دو مورد پاياني، يعني بند موصولي و گروه حرف 

كنندگان در گروه آزمايشي به ترتيب با چهار و يك مورد پاسخ صحيح بيشتر  اضافه نيز شركت

  اند. دست آورده در مقايسه با گروه گواه، نتايج بهتري به

  

 نتيجه  .5

دهندة آن را در هر دو  در بخش نخست اين مقاله ساختار گروه اسمي و ترتيب اركان تشكيل

تر در  ها و عناصر كوتاه سوي هسته نشان داديم. مشاهده كرديم كه براساس قانون بهاگل سازه

 گيرند. همچنين اين فرضيه تأييد ها و عناصر بلندتر قرار مي هر دو سوي هسته، پيش از سازه

شد كه عناصري كه با هسته مطابقة دستوري دارند، در سمت چپ هسته و عناصر فاقد مطابقة 

گيرند. در اين ميان مواردي را نشان داديم  دستوري در سمت راست هستة گروه اسمي قرار مي

توجه  مراتب و الگوهايي مطرح شده در گذشته است: ازجمله موارد قابل كه در تضاد با سلسله

، امكان قرار گرفتن بدل تحديدي و همچنين صفت در هر دو سوي اسم هسته است. در اين بخش

مشاهده كرديم كه صفت با اينكه با هسته مطابقة دستوري دارد، در سمت راست آن نيز واقع 

هرچه  شود. در بخش مربوط به ترتيب انواع صفت در سمت چپ هسته نشان داديم كه مي
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شود و  تر مي اسم و حرف تعريف وابسته به آن نزديك كاربرد صفت محدودتر باشد، صفت به

تر باشد (شامل كاربرد توصيفي، اسنادي و قيدي) فاصلة آن نيز با  هرچه كاربرد صفت جامع

بر طرح موضوع  اسم و حرف تعريف بيشتر خواهد بود. در بخش پاياني مقاله، علاوه

طور گروهي  كه گروه اسمي به تصريفي كه در اصل اقتصاد زباني ريشه دارد، نشان داديم تك

گذاري حالت دستوري را برعهده دارد.  شود، اما تنها يك عنصر است كه وظيفة نشانه صرف مي

داد،  هايي را نشان مي همچنين در اين بخش به مواردي كه در موضوع صرف صفت مغايرت

شاهده هاي اسمي م پاسخ داده شد. مشخص شد كه دليل صرف متفاوتي كه در برخي از گروه

در بخش پاياني مقاله نيز از دهندة آن است.  شود، جايگاه متفاوت نحوي عناصر تشكيل مي

كنندگان در دو گروه آزمايشي و گواه صورت گرفت، اين فرض  طريق آزموني كه با شركت

آموزان از ساختارهاي پيچيدة گروه اسمي در زبان آلماني و توضيح  تأييد شد كه آگاهي زبان

  هاي دستوري خواهد انجاميد.  دهنده پيش و پس از هسته، به ساخت جمله ر بسطدربارة عناص

  

  ها نوشت . پي6
1. Nominalphrase 
2. Dürscheid 
3. Musan 
4. Sahel 
5. Eichinger/Plewnia 
6. Eisenberg 
7. Ramers 
8. Torst 
9. Marschall 
10. Müller 
11. Dryer 
12. Otto Behaghel 
13. Gesetz der wachsenden Glieder 
14. sächsischer Genitiv  
15. Zahladjektive 
16. quantifizierende Adjektive 
17. situierende Adjektive  
18. evaluierende bzw. bewertende Adjektive  
19. charakterisierende Adjektive   
20. Farbadjektive  
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21. klassifizierende Adjektive  
22. Zugehörigkeitsadjektive  
23. Herkunftsadjektive  
24. Wortgruppenflexion  
25. Sprachökonomie 
26. Wladimir Admoni 
27. Monoflexion 
28. starke Flexion/unregelmäßige Flexion 
29. schwache Flexion/regelmäßige Flexion 
30. Hauptmerkmalträger 
31. Nebenmerkmalträger  

 

 منابع .7

 و آلماني هاي زبان در نحوي هاي نقش دسترسي مراتب سلسله بررسي ).1396ك. ( بهرامي، •

  .42ـ23، )3( 8 ،زباني جستارهاي. فارسي

 . تهران: علمي.شناسي تاريخي فرهنگ توصيفي زبان). 1394كهن، م. و داوري، ش. ( نغزگوي •
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